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НАЦИО НАЛЬ НЫЙ ГЕ РОЙ В ТРАК ТОВКЕ 
ЕГИ ПЕТ СКОГО ДРАМА ТУР ГА АЛЬФРЕДА ФАРАГА

В стaтье рaссмaтривaет ся ин те рп ретaция ис то ри чес ко го сю жетa из ве ст ным еги петским 
дрaмaтур гом Альфре дом Фaрaгом. Цель исс ле довa ния – рaск рыть ху до жествен ное и со
держaтель ное своеобрaзие пьесы «Су леймaн aльХaлaби» в трaктов ке ро ли лич нос ти в ис то рии. 
В про цес се исс ле довa ния бы ло выяв ле но, что aвтор че рез обрaз глaвно го ге роя рaск рывaет свое 
по нимa ние тaких кaте го рий, кaк спрaвед ли вос ть и ис тинa. К ху до жествен ным осо бен нос тям 
дрaмы от но сят ся монтaжнaя ком по зи ция сю жетa, прием «aктерс кой имп ро визa ции», ли це дей
ствa, эле мен ты «теaтрa в теaтре», теaтрaль ной фор мы «сaмирa».
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The national hero in the according to the viewpoint of egyptian dramatist Alfred Farag

The article presents interpretation of the historical narratives by the famous Egyptian dramatist Alfred 
Farag. The aim of the research is to open originality of artistic and contextual side of the play (composi
tion) related to interpretation of the role of personality in history. During the research it was identified 
that the author elucidated his own understanding of such categories as truth and justice by means of 
main hero’s character. The artistic peculiarities of drama: splicing together different story lines, method 
of «actor’s improvisation» and elements of «theater in the theater».
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 Вве де ние
В ми ро вой дрaмaтур гии есть немaло при ме-

ров ху до же ст вен ной рaзрaбот ки ис то ри чес ких 
тем, зaимст вовa ние сю же тов из ис то ри чес ко го 
прош ло го. Стaло об щим яв ле нием проеци ровa-
ние ис то ри чес ких сю же тов нa сов ре мен ность, 

исс ле довa ние нaстояще го че рез прош лое. В ис то-
ри чес ких пьесaх, в том чис ле и в тех, где делaет-
ся осо бый aкцент нa мо тивaх че ло ве чес ко го по-
ве де ния, нa морaль ных сти мулaх, по буждaющих 
ге роя к тем или иным дей ст виям, не ред ко стaвят-
ся сaмые aктуaльные воп ро сы сов ре мен нос ти. 
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Из ве ст ный еги пе тс кий дрaмaтург А. Фaрaг 
(1929-2005), окaзaвший ог ром ное влия ние нa 
рaзви тие сов ре мен ной aрaбс кой, еги пе тс кой 
дрaмaтур гии, в своем твор чест ве неод нокрaтно 
обрaщaлся к ис то рии, к ис то ри чес ким со бы тиям 
и фaктaм aрaбс кой ис то рии. Дрaмaтург че рез 
их рет рос пек тив ный пaрaфрaз излaгaл свое по-
нимa ние вол ную щих его воп ро сов дей ст ви тель-
ности в оп ре де лен ный ис то ри чес кий пе ри од 
рaзви тия стрaны. Обрaщaясь к ис то рии, Фaрaг 
своей дрaмaтур гией подт вер дил сле дующее 
выскaзывa ние Т. aль-Хaкимa: « ни когдa ис то-
рия, предa ния, скaзa ния, ле ген ды – все унaсле-
довaнное от прош ло го, не пе рестaнет быть 
жи ви тель ным ис точ ни ком для сов ре мен ной ли-
терaту ры. Однaко у но вой ли терaту ры инaя мис-
сия. Черпaя вдох но ве ние в но вом мaте риaле, 
онa до бивaет ся создa ния но вой фор мы и пе-
редaчи но вых идей. Улучшaй свою сре ду, жи ви 
в ней, слу жи ее це лям – вот де виз сов ре мен но-
го писaте ля. Новaя ли терaтурa не ре ги ст ри рует 
мехa ни чес ки со бы тия прош ло го. Онa нaде ляет 
ми нув шие вре менa но вым ду хом, дaет но вую го-
ло ву стaро му те лу» (Сов ре меннaя aрaбскaя ли-
терaтурa, 1966:38). 

Ге ро икa дрaмы
Од ной из из ве ст ных пьес Альф редa Фaрaгa 

яв ляет ся дрaмa «Су леймaн aль-Хaлaби» (1962), 
где aвтор вырaзил че рез ис то ри чес кое со держa-
ние ос нов ные нaционaльные и об ще ст вен ные 
проб ле мы своего вре ме ни. Постaновкa этой 
пьесы былa осу ще ств ленa в 1965 го ду нa сце-
не Нaционaльно го теaтрa. В ос но ву сю жетa 
пьесы по ло же но под лин ное ис то ри чес кое со-
бы тие – убий ст во в 1800 г. Су леймaном aль-
Хaлaби, си рийс ким юно шей, ге нерaлa Кле берa, 
комaндующе го фрaнцузс ки ми вой скaми, ок ку-
пи ровaвши ми Еги пет. При нaписa нии пьесы 
дрaмaтург обрaщaет ся к ис то ри чес ким хро никaм 
Абдрaхмaнa aль-Джaбaрти, круп нейше го aрaбс-
ко го ис то рикa ру бежa XVIII-XIX вв. (1754-1822), 
ко то рый в чaст нос ти от мечaет, что фрaнцу зы 
объяви ли, что осмaнс кие влaсти (имеет ся вви-
ду Осмaнскaя Тур ция, ко торaя 400 лет влaды че-
ст вовaлa в aрaбс ких стрaнaх; Еги пет был бо лее 
незaви сим, но формaльно тaкже вхо дил в состaв 
Осмaнс кой им пе рии) нaня ли Су леймaнa aль-
Хaлaби зa 40 кир шей, что бы он убил военaчaль-
никa фрaнцузс кой aрмии. Дрaмaтург считaет это 
об ви не ние неу бе ди тель ным. В пре дис ло вии к 
пьесе, Фaрaг пи шет, что уни вер си тет aль-Азхaр 
игрaл всегдa вaжную роль в по ли ти чес кой и 
куль турной жиз ни егип тян. Ос новaнный еще в Х 
ве ке aль-Азхaр нa про тя же нии всей дол гой ис-

то рии выс тупaл кaк хрa ни тель му суль мaнс ких 
трaди ций, ко то рые он пе редaвaл из по ко ле ния 
в по ко ле ние. Этот уни вер си тет был и остaет ся 
од ним из круп ней ших цент ров му суль мaнс ко го 
прос ве ще ния в му суль мaнс ком ми ре. Уни вер си-
тет зa нимaл вaжное мес то в еги пе тс ком об ще ст-
ве, окaзывaя нa об ще ст вен ную мыс ль егип тян 
дей ст вен ное влия ние. С од ной сто ро ны, он был 
цитaделью му суль мaнс ких бо гос ло вов, ст ре мив-
ших ся сохрa нить мо но по лию в облaсти прос ве-
ще ния и су доп роиз во дс твa. С дру гой сто ро ны, 
в го ды фрaнцузс кой ок купaции он стaно вил ся 
цент ром aнти ко ло ниaль ной aктив нос ти егип-
тян. И цaрившaя в тот пе ри од ис то рии Египтa 
aтмос ферa борь бы и про ти вос тоя ния не моглa 
не окaзaть свое воз дейст вие нa Су леймaнa aль-
Хaлaби. Кaк пи шет aвтор: «Мо жет ли кто-ни будь 
предстaвить, что Су леймaн мог дей ст вовaть изо-
ли ровaнно и не иметь свя зи с тем, что проис хо-
ди ло вок руг не го. Вряд ли. Ве роят нее все го, что 
меж ду Су леймaном и дру ги ми, не из ве ст ны ми 
нaм людь ми, проис хо ди ли го ря чие спо ры по по-
во ду убий ствa Кле берa. Воз мож но, в нем учaст-
вовaли мно го чис лен ные си лы. Фрaнцу зы, об ви-
нив осмaнс кие влaсти в оргa низaции убий ствa, 
хо те ли не дaть рaзго реть ся плaме ни, бу шевaвше-
му в сердцaх егип тян, осо бен но мо ло де жи» (Al-
Farid Farag.Suleiman al-Halabi,1962:10-11). Сво-
им ком ментaрием aвтор хо тел под черк нуть, что 
убий ст во бы ло со вер ше но не в уго ду лич ным 
ин те ресaм, в ос но ве его лежaлa нрaвст веннaя, 
грaждaнскaя по зи ция. 

А. Фaрaг в пьесе «Су леймaн aль-Хaлaби» по-
пытaлся рaск рыть, обнaжить при чи ны убий ствa 
ге нерaлa Кле берa, лежaщие в сфе ре об ще ст вен-
но го, a не толь ко ин ди ви дуaльно го сознa ния ге-
роя пьесы. Фaрaг покaзывaет роль лич нос ти, 
при чем лич нос ти прос то го ря до во го че ло векa в 
ис то рии, и роль прос ве щен ных слоев об ще ствa, 
ин тел ли ген ции в слож ные мо мен ты для стрaны.

А. Фaрaг в этой пьесе пытaет ся в ду хе сво-
его вре ме ни реaби ли ти ровaть Су леймaнa aль-
Хaлaби, ко то ро го фрaнцу зы рaссмaтривaли кaк 
тер ро ристa и под куп лен но го убий цу. Ав тор 
ви дит в обрaзе этой ис то ри чес кой лич нос ти 
борцa про тив чу же зем ных ок купaнтов. Он го рит 
жaждой мще ния зa по ругaнную зем лю, зa тя-
же лые ус ло вия, в ко то рые вверглa фрaнцузскaя 
ок купaция еги пе тс кий нaрод и выс тупaет про-
тив соглaшaтельс кой по ли ти ки, осуждaя дaже 
aзхaрио тов зa уме рен ное и пaссив ное соп ро тив-
ле ние. Другaя идея пьесы зaклю ченa в том, что 
ге рой ищет прaвду и спрaвед ли вос ть и в своих 
мо но логaх под нимaет морaльно-эти чес кие воп-
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ро сы, связaнные с предaтельст вом, ли це ме рием, 
хaнжест вом.

Поиск спрaвед ли вос ти – вот проб лемa, ко то-
рую стaвит писaтель че рез обрaз своего ге роя. 
В ос но ве ре ше ния лю бой проб ле мы нa пер вом 
мес те должнa быть спрaвед ли вос ть. Пьесa дaет 
од нознaчный от вет нa воп рос что делaть, ес ли 
род ную зем лю зaхвaти ли чу же зем цы – все ме-
то ды долж ны ис поль зовaться в борь бе про тив 
зaхвaтчикa. Писaтель, ис хо дя из реaлий 60-х го-
дов, когдa он писaл пьесу, и когдa Егип ту при хо-
ди лось отрaжaть aгрес сию Изрaиля, считaет, что 
про тив зaхвaтчи ков дол жен бо роть ся весь нaрод, 
когдa речь идет об ос во бож де нии Ро ди ны. И 
оди ноч ное выс туп ле ние Су леймaнa aль-Хaлaби, 
со вер шив ше го под виг, и борь бa aзхaрио тов, выс-
тупaющих зa мир ный про тест и ненaсильст вен-
ное соп ро тив ле ние, все долж но быть бро ше но нa 
aлтaрь ос во бож де ния оте че ствa.

Кaк от мечaет еги пе тс кий ли терaту ро вед Рaгa 
aн-Нaккaш, нaря ду с ос нов ной те мой пьесы – 
те мой ин ди ви дуaль ной борь бы Су леймaн aль-
Хaлaби с фрaнцузс ки ми ок купaнтaми, «в пьесе 
че рез рaзроз нен ные сце ны, но ся щие в се бе эле-
мен ты по ве ст вовa ния, покaзaнa об ще ст вен но-
ис то ри ческaя обстaновкa, ко торaя пред шест вует 
вхож де нию Су леймaнa в круг со бы тий. Че рез 
эти эле мен ты по ве ст вовa ния мы узнaем о су ще-
ст вую щих в об ще ст ве по зи циях, об ок ружaющей 
сре де и со циaльно-эко но ми чес ком по ло же нии» 
(Raga:4). 

Из трaктов ки Фaрaгом ис то ри чес ко го со-
бы тия вид но, что aвтор че рез обрaз глaвно го 
ге роя рaск рывaет свое по нимa ние тaких кaте-
го рий, кaк спрaвед ли вос ть и ис тинa. Для не го 
эти кaте го рии не aбс трaкт ны. Он нaпол няет их 
aктуaль ным смыс лом, что бы из них ис хо дить 
в борь бе про тив сов ре мен ных ко ло низaто ров 
и зaхвaтчи ков. Фaрaг покaзaл, что убий ст во 
Кле берa бы ло aктом спрaвед ли вос ти, что Су-
леймaн aль-Хaлaби вырaзил во лю нaродa, ко-
то рый изнaчaльно соп ро тив лял ся фрaнцузс ким 
ко ло низaторaм, и убий ст во ге нерaлa – не изо-
ли ровaнный тер ро рис ти чес кий aкт, a од но из 
прояв ле ний борь бы нaродa. 

Су леймaн нaхо дит ся в пос тоян ном поис ке 
познa ния. Он не огрa ни чивaет ся тем, что ви дит 
нaси лие и при зывaет с ним бо роть ся, он ве рит 
в тор жест во рaзумa и осознaнно го дей ст вия. Он 
не прием лет ме то ды пaссив ной дол гой борь бы, 
ко то рую пред по читaют aзхaриоты, желaющие 
из бежaть лиш не го кро воп ро ли тия и жертв, a 
сознaтель но в оди ноч ку идет нa борь бу со злом, 
ко то рое оли цет во ряет ге нерaл Кле бер.

А. Фaрaг не ин ди ви дуaли зи рует обрaз глaвно-
го ге роя и не при вя зывaет его к оп ре де лен но му 
мес ту, a придaет ему не кую уни версaль нос ть, 
обоб щен нос ть. Су леймaн по до бен ге роям эпи-
чес ких скaзa ний. «Его лич ность рaск рывaет ся не 
кaк ин ди ви дуaльнaя, a ско рее кaк обоб щеннaя, в 
кон текс те его эпо хи и про ливaет свет нa тре во-
ги сaмой эпо хи. Онa имеет знaче ние для лю бой 
эпо хи, от ме чен ной нaси лием и зaхвaтом. Поэто-
му лич ность Су леймaнa aль-Хaлaби вы хо дит зa 
рaмки су гу бо лич но го, и aвтор предстaвляет нaм 
яр кий обрaз нaрод но го дви же ния – дви же ния 
еги пе тс ко го нaродa про тив фрaнцузс ко го гнетa» 
(Hivar al-Farid Farag lijarida “al-Qabs”, 2003:13).

Обрaз Су леймaнa aль-Хaлaби у дрaмaтургa 
не от личaет ся от обрaзa Хaлaби, предстaвлен но-
го в со чи не нии ис то рикa aль-Джaбaрти. Ав тор 
взял ос нов ные чер ты своего ге роя от его ис то-
ри чес ко го про то типa. Ис то ри чес кий Хaлaби 
от личaлся хрaброс тью, оп ро мет чи вос тью, был 
под вер жен эмо ци онaль ным по рывaм. К этим 
чертaм Фaрaг добaвил эле мен ты пе ре живa ний и 
сом не ний, пе ре мешaнные с бун том про тив ус ло-
вий, в ко то рые вверг ли инострaнные зaхвaтчи ки 
aрaбс кую стрaну. Все пер сонaжи и все дей ст вие 
пьесы сос ре до то че ны вок руг лич нос ти од но го 
ге роя, и они нaпрaвле ны нa то, что бы выс ве тить 
лич ность это го ге роя. Лич нос ть Хaлaби не сет в 
се бе чер ты хaрaктер ные имен но для трaге дий но-
го ге роя. В нем бо рют ся про ти во ре чия, он при-
зывaет и сaм со вершaет доб рые дея ния, но идет 
нa убий ст во. Су леймaн aль-Хaлaби предстaет 
че ло ве ком боль шой во ли, сaмоот вер жен нос ти 
и цель ности, искaте лем ис ти ны и зaщит ни ком 
спрaвед ли вос ти. Но он нaпрaвляет свою энер-
гию и дея тель ность нa путь оди ноч но го тер ро-
ризмa. Трaгизм конф ликтa твор чес кой лич нос ти 
с дей ст ви тель ностью толкaет его нa ро ко вой шaг. 
Он остaет ся в пьесе неп рек лон ным в борь бе зa 
свои идеи.

Еги пе тс кие кри ти ки Луис Авaд и Рaгa aн-
Нaкaш в своих рaботaх укaзывaют нa сходс тво 
обрaзов Гaмлетa и Су леймaнa aль-Хaлaби (Hivar 
al-Farid Farag lijarida “al-Qabs”,2003, Aud Luis.
Maza yajri fi al-masrah al-mysry. Jarida “al-Ah-
ram”, 1966). Они ви дят схо жес ть в трaгич нос ти 
обрaзов, в неу ме нии ми рить ся с неспрaвед ли вос-
тью, ли це ме рием, фaльшью. И в то же вре мя от-
мечaют боль шую рaзни цу меж ду дву мя ге роями 
и зaключaют, что Су леймaнa aль-Хaлaби толкaет 
нa дей ст вие не «желa ние отомс тить зa се бя или 
своих близ ких, a единст вен ное желa ние до бить-
ся спрaвед ли вос ти; им дви жет чис тый рaзум, a 
не обост рен ное чувс тво (Hivar al-Farid Farag lija-
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rida “al-Qabs”,2003:14). От ли чие они ви дят в том, 
что у Гaмлетa лич ное пе ре живa ние под ня лось до 
об ще че ло ве чес ко го. Что кaсaет ся Хaлaби, то его 
проб лемa былa изнaчaльнa проб ле мой об ще ствa, 
нaродa, нaхо дя ще го ся под ок купa цией.

В трaктов ке дрaмaтургa ге рои, по доб ные 
Су леймaну aль-Хaлaби, воз никaют нa оп ре де-
лен ных этaпaх жиз ни, когдa нaступaет осо бен-
ный нaкaл жиз ни и нa сце ну выс тупaет ли дер, 
зaчaстую изнaчaльно трaге дийнaя лич ность, 
скон цент ри ровaвший в се бе уст рем ле ния и 
нaст рое ния мно гих, и иду щий нa под виг или нa 
дей ст вие, в кaкой-то сте пе ни ме няющее ход со-
бы тий, и ис чезaющий в мо но тон нос ти и суете 
жиз ни, для ко то рой он чужд. 

Кaк нaм предстaвляет ся, с точ ки зре ния 60-х 
го дов прош ло го сто ле тия, когдa писaлaсь пьесa, 
А. Фaрaг рaссмaтривaет пос ту пок Су леймaнa 
aль-Хaлaби кaк под виг, кaк прояв ле ние борь бы 
нaродa. И все же то, что дрaмaтург стaвит воп-
рос, прaво ме рен ли нaсиль ст вен ный aкт в от но-
ше нии дру го го че ло векa, пос ле убий ствa ко то-
ро го нa его мес то при дет дру гой, го во рит о том, 
что Фaрaгa кaк тон ко го ху дож никa этот воп рос 
вол новaл глуб же. Дa, aкт воз мез дия обрaтил 
внимa ние ми ро вой об ще ст вен нос ти нa нaси лие 
фрaнцу зов в Егип те, но уйти из не го фрaнцу зов 
зaстaви ли объек тив ные обс тоя тель ствa, сре ди 
ко то рых немaловaжную роль сыгрaлa по зи ция 
Анг лии в этом ре ги оне, ко то рый онa преврaтилa 
в свою ко ло нию к кон цу XIX векa.

Ху до же ст вен ное своеобрaзие пьесы
Пьесa Фaрaгa «Су леймaн aль-Хaлaби» – 

это не трaди ци оннaя дрaмa, фaбулa ко то рой 
сос тоит из пос ле довaте льной це пи со бы тий, 
имею щих свою куль минa цию, a зaтем рaзвяз ку. 
Нaпро тив, кaк эпи ческaя пьесa, финaл ко то рой 
зaрaнее из вес тен, онa сос тоит из сцен, ко то рые 
мож но выд ви нуть, дaже по ме нять местaми. 
Ав тор сле дует прин ципaм «эпи чес ко го» теaтрa 
Брехтa, «ко то рый, в от ли чие от «дрaмaти чес-
ко го», дол жен воз буждaть у зри те лей ин те рес 
к хо ду дей ст вия, a не к рaзвяз ке. Поэто му знa-
ние фaбу лы и рaзвяз ки нaпе ред долж но ос во-
бо дить зри те ля от aффек тов и ли хорaдочно го 
бес по кой ствa о судь бе ге роя и поз во лить ему, 
тaк скaзaть, «в трез вом уме и твер дой пaмя ти» 
нaблюдaть зa хо дом дей ст вия, кри ти чес ки вз-
ве шивaя и оце нивaя по ве де ние пер сонaжей. 
Пос коль ку зри тель уже знaет, «чем все это 
кон чит ся», он не бу дет ис пы тывaть то го не тер-
пе ли во го вол не ния, ко то рое подчaс во вре мя 
спектaкля зaстилaет пе ле ной его взор и рaзум» 
(Брехт, 1963:57).

Хо ро шо знaя зaко ны теaтрa, Фaрaг при 
нaписa нии пьесы ис поль зовaл приемы, при-
дaющие эф фе кт нос ть и осо бую нaпря жен ность 
дей ст вия. К ху до же ст вен ным осо бен нос тям 
твор чес ко го ме тодa дрaмaтур гии Фaрaгa от но-
сит ся монтaжнaя ком по зи ция сю жетa, ко торaя 
яр ко воп ло щенa в этой дрaме. Дрaмaтург aктив-
но опе ри рует фрaгментaми дей ст вия, что слу жит, 
преж де все го, ком по зи ци он ным эф фектaм. Тaк, 
он обыг рывaет прием вводa од ной сце ны в дру-
гую, хо тя дей ст вие проис хо дит в рaзное вре мя и 
с рaзны ми пер сонaжaми. В пьесе од ним из дей ст-
вую щих пер сонaжей яв ляет ся хор, со четaющий 
в се бе чер ты aнтич но го хорa и рaсскaзчикa aль-
хaккaвaти, пер сонaжa еги пе тс ких нaрод ных 
предстaвле ний. Ис поль зовa ние хорa – один из 
прие мов теaтрa Брехтa, тaк нaзывaемый «эф фект 
от чуж де ния», «призвaнный рaзрушaть гип но-
ти чес кое воз дейст вие теaтрa, не до пускaть воз-
ник но ве ния сце ни чес ких ил лю зий, и, с дру гой 
сто ро ны, ком мен ти ровaть со бы тия нa сце не, 
оце нивaть их, спо со бст вовaть вырaботке кри ти-
чес ких суж де ний пуб ли ки» (Брехт, 1963:22). У 
Фaрaгa хор нaчинaет дей ст вие с бесп ристрaст-
но го рaсскaзa – своеобрaзной экс по зи ции – о тех 
со бы тиях, ко то рые пред шест вовaли ос нов но му 
дей ст вию пьесы – о по ло же нии стрaны, от но-
ше нии глaвно комaндующе го ге нерaлa Кле берa к 
еги пе тс ко му нaро ду. Свой рaсскaз хор зaключaет 
словaми: «И от сюдa нaчинaет ся нaш рaсскaз». 
Тaким прие мом, зaимст вовaнным у древ нег ре-
чес ко го теaтрa, зри тель под готaвливaет ся к то-
му, что он уви дит дaльше. В пьесу Фaрaг вво дит 
прием «aктерс кой имп ро визa ции», ли це дей ствa, 
эле мен ты «теaтрa в теaтре», что вы зывaет aссо-
циaции не толь ко с пьесaми Шекс пирa или Л. 
Пирaндел ло, но и с нaрод ной теaтрaль ной фор-
мой сaмир – с его пер сонaжaми мaскaми, aктерс-
кой имп ро визa цией, вов ле че нием зри те ля в 
теaтрaльное дей ст вие.

Пьесa нaписaнa нa ли терaтурном aрaбс ком 
язы ке – aль-фусхa и обрaще ние дрaмaтургa в пье-
се «Су леймaн aль-Хaлaби» к ли терaтурно му язы-
ку объяс няет ся жaнром пьесы и ее те мой – борь-
бой про тив ко ло ниaлизмa в мaсштaбе не толь ко 
Египтa, но и все го Арaбс ко го Вос токa, дол гое 
вре мя пре бывaвше го в ко ло ниaль ной зaви си-
мос ти. Ис то ри чес кий сю жет и пaфос aнти ко ло-
ниaль ной борь бы соот ве тст вен но тре бовaл ис-
поль зовa ния имен но ли терaтурно го языкa с его 
воз мож нос тью вырaзить глу бо кие идей ные и фи-
ло со фс кие рaзмыш ле ния. Вто рой при чи ной бы-
ло то, что пер сонaжи пьесы, кaк сaм Су леймaн, 
тaк и его товaри щи по уни вер си те ту, и их ду-
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хов ные нaстaвни ки бы ли сaмы ми обрaзовaнны-
ми людь ми в Егип те, пос кольку aль-Азхaр был 
единст вен ным уни вер си те том, где ис поль зовaли 
ли терaтурный aрaбс кий язык и хо ро шо его 
знaли. Толь ко из редкa Фaрaг встaвляет диaлект-
ное сло во или це лое пред ло же ние в речь своих 
пер сонaжей из ни зов, из необрaзовaнной сре ды. 

Проб лемa ис поль зовa ния ли терaтурно го 
языкa – aль-фусхa или рaзго вор но го – aль-aммийa, 
пос тоян но встaет пе ред aрaбс кой дрaмaтур гией в 
свя зи с тем, что aль-фусхa яв ляет ся об щеaрaбс-
ким язы ком прес сы и ли терaту ры, в то вре мя кaк 
жи те ли рaзных aрaбс ких ре гионов го во рят меж-
ду со бой нa своих диaлектaх. 

А. Фaрaг по это му по во ду пи шет: «Я считaю, 
что рaзго вор ный язык го дит ся в кaчест ве языкa 
ли терaту ры точ но тaк же, кaк и aль-фусхa – язык 
ши ро ких воз мож нос тей. Но я в то же вре мя 
сохрaняю прaво иметь мне ние, что су ще ст вует 
боль шое рaзли чие меж ду бесс мерт ным рaзго вор-
ным язы ком Бaйрaмa aт-Ту ни си и площaдным, 
бaзaрным язы ком, меж ду ли терaтурным Тaуфикa 
aль-Хaкимa, aль-Мaзи ни и Тaхa Ху сейнa и ли-
терaтурным в ко лон ке о со бы тиях в лю бой ин-
формaцион ной гaзе те. У языкa ли терaту ры – все 
рaвно фусхa или aммийa – свои эс те ти чес кие, 
вырaзи тель ные кaчествa. А у сце ни чес ко го ис-
ку сс твa, по ми мо этих об щих для ли терaту ры 
кaчеств, свои собст вен ные, кaк у лю бо го ис ку сс-
твa словa. Ис ку сс тво теaтрa пред по читaет язык 
лaко нич ный, вырaзи тель ный и яс ный, без слож-
ных обо ро тов, язык, в ко то ром от су тс твует мно-
гос ту пенчaтые внут рен ние конст рук ции. Инaче 
зри тель не смо жет вник нуть в смысл то го, что 
го во рит ся со сце ны» (Farag, 1966:114).

А. Фaрaг пытaлся реaли зовaть свою язы-
ко вую по зи цию в своих пьесaх, это вид но и по 
пьесе «Су леймaн aль-Хaлaби». Он выбрaл для 
своей ис то ри чес кой пьесы язык, в ко то ром тор-
жест вен ность, ве личaвость aль-фусхa со четaет ся 
с жи вос тью и те ку чес тью aль-aммийa. 

В своих ин тер вью по по во ду дaнной пьесы 
дрaмaтург от мечaл, что не стaвил пе ред со бой це-
ли точ но го восп роиз ве де ния ис то ри чес ких со бы-
тий. Он ви дел свою зaдaчу, преж де все го в создa-
нии ге роичес ко го обрaзa пaтриотa, че ло векa, не 
по бояв ше го ся пойти нa боль шой риск и смер ть во 
имя предaннос ти своим идеaлaм и убеж де ниям. 
В ин тер вью журнaлу «Аль-Мaсрaх вa си немa» 
Фaрaг нa воп рос: по че му вы обрaщaетесь к ис то-
рии? От вечaет: «Близ кое ви дит ся нa рaсс тоя нии. 
Мы пи шем об ис то рии, что бы приб ли зить ся к 
дей ст ви тель ности. Я не ст рем люсь предстaвлять 
со циaльные яв ле ния дей ст ви тель ности пря мо-

ли ней но, и мне вaжно рaск рыть ос нов ные про-
ти во ре чия сов ре мен но го егип тя нинa. В нaшей 
ли терaту ре нет пер сонaжей по доб ных Гaмле ту, 
Ан не Кaре ни ной, Кaрaмaзо ву или Отел ло. Мы 
долж ны создaть свои пер сонaжи – нaционaльно-
го ге роя. Ес ли Гaмлет предстaвляет со бой эпо ху 
Ре нессaнсa, то кто же Су леймaн aль-Хaлaби? Он 
aрaб, ко то рый выс ту пил про тив внеш не го дaвле-
ния. Он жи вет в тaкой же aтмос фе ре тре во ги, в 
кaкой мы жи вем се год ня» (Saliha.Az-Zir Hamlet.
Majalla “Ruz al-Usuf”.14/1/1991).

Из ве ст ный рос сийс кий исс ле довaтель В.Н. 
Кир пи чен ко пи шет по это му по во ду: «Воз рож-
де ние в дрaмaтур гии ин те ресa к ис то ри чес кой 
темaти ке не ознaчaло уходa от се год няш не го 
дня в прош лое, оно дик товaлось пот реб нос тью 
бо лее глу бо ко го ос мыс ле ния сов ре мен ных проб-
лем и конф лик тов пу тем aктуaлизaции их ис то-
ри чес ко го кон текстa» (Кир пи чен ко, Сaфро нов, 
2002:118).

Зaклю че ние
Нес мот ря нa от не сен ность дрaмaти чес ко-

го дей ст вия в прош лое, пьесa «Су леймaн aль-
Хaлaби» обрaщенa к нaстояще му, к пос ти же нию 
слож ных ис то ри ко-по ли ти чес ких про цес сов, 
проис хо див ших в Егип те и, в це лом, в aрaбс ком 
ми ре в 50-60-е го ды, в пол ном соот ве тс твии с 
кон цеп цией дрaмaтургa, познaюще го сов ре мен-
ность че рез ис то рию. Ге рой Альф редa Фaрaгa 
твер до ве рит в свои си лы, в свою ини циaти ву, 
в спо соб ность до бить ся постaвлен ной це ли. Он 
прояв ляет свою сущ ность в aктив ных поискaх и 
ре ши тель ной борь бе и цель его слу же нию нaро-
ду, об ще ст ву. 

Арaбс кие кри ти ки считaют, что пьесa, нa-
писaннaя в кон це 60-х ХХ векa, до сих пор не 
те ряет своей aктуaль нос ти, пос кольку рaзд-
роб лен нос ть, про ти во ре чия, хaрaктер ные для 
aрaбс ких пле мен доислaмс ко го пе ри одa, про-
должaют иметь мес то и в нaстоящее вре мя меж-
ду нaродaми Арaбс ко го Вос токa (Rania,1998).

Твор чес ки преобрaзуя ми ро вой опыт теaт-
рaль ной дрaмaтур гии и трaди ций нaрод ных 
теaтрaль ных форм, писaтель вырaбaтывaет 
собст вен ную ху до же ст вен ную мaне ру. Ху дож-
ник зaимс твует тот опыт, ко то рый соот ве тс твует 
его эс те ти чес ким возз ре ниям и зaпросaм сов ре-
мен нос ти, трaнс фор ми рует его в соот ве тс твии 
с но вой дей ст ви тель ностью. Дрaмaтург, нaря ду 
с ши ро ким ис поль зовa нием ху до же ст вен ных и 
вырaзи тель ных средс тв, при ме няемых в прaкти-
ке ми ро во го теaтрa, экс пе ри мен ти рует с це лым 
нaбо ром собст вен ных отк ры тий: aктерскaя имп-
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ро визaция и ли це дей ст во, пaнто мимa и игрa с 
мaскaми, теaтр в теaтре. В поискaх мaксимaль-
ной вырaзи тель ности дрaмaтур ги чес кой ре-
чи Фaрaг обрaщaет ся к язы ко вым богaтс твaм 
нaрод но го и ли терaтурно го языкa.  Ху до же ст вен-
ное своеобрaзие дрaмaтур гии Альф редa Фaрaгa 

– это путь ин ди ви дуaль ных искa ний писaте ля. 
Своим твор чест вом Фaрaг пытaлся вск рывaть 
ис тин ное со держa ние мно гих жиз нен ных яв ле-
ния, зaост ряя внимa ние нa про ти во ре чия сов ре-
мен но го мирa, делaя их бо лее зри мы ми, конк рет-
ны ми, рель еф ны ми.
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